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ГЛАВА I 

Глагол «Быть» – לִהיוֹת
     1. Глагол «Быть»  в иврите означает "находиться" - в определенном месте, времени, положении или состоянии.

       Например:
          Я была на работе. (местонахождение)
                    הָיִיתִי בעבודה. 
          Дом был большим. (качественное прилагательное) 
                   הבית הָיָה גדול.
     2.   В иврите глагол «Быть» не употребляется в настоящем времени. Имеет формы прошедшего и будущего времени, а также инфинитива. В настоящем времени его можно заменить глаголом «находится» (נִמצָא. )

       Например:
                     Отец был на работе. 
                   אבא הָיָה בעבודה. 
                     Отец будет на работе.
                   אבא יִהיֶה בעבודה.
                     Отец должен быть на работе.
                   אבא צריך לִהיוֹת בעבודה.
                      Отец находится на работе.
                   אבא נִמצָא בעבודה.

     3. Глагол «Быть» в прошедшем времени в сочетании с формой настоящего времени основного глагола указывает на продолжительность действия в прошлом или на сослагательное наклонение.

        Например:
           Я бы хотел арендовать квартиру в центре города. 
           הָיִיתִי רוצה לשכור דירה במרכז העיר.
           Мы бы предпочли остаться дома.
         הָיִינוּ מעדיפים להישאר בבית.  
            Раньше, когда она возвращалась домой, он встречал её на  
      остановке.
          קודם כשהיא הָיְיתָה חוזרת הביתה, הוא הָיָה פוגש אותה בתחנה.
            Каждый день они приходили на работу вовремя.
         כל יום הם הָיוּ מגיעים לעבודה בזמן. 

     4.   В будущем времени глагол «Быть» не участвует в образовании продолжительного действия, и для того, чтобы перевести такие фразы, как «я буду работать» или «мы будем играть», следует использовать личные формы глагола в изъявительном наклонении – «я поработаю» или «мы поиграем».    

[bookmark: _GoBack]    	На этом уроке на примере глагола «Быть» мы познакомимся с окончаниями прошедшего времени. Спряжение глаголов в прошедшем времени осуществляется при помощи присоединения окончаний к основной форме глагола (основе). За основу принимается форма глагола в прошедшем времени, третьем лице, мужском роде, единственном числе (הוּא).  
 
Окончания прошедшего времени
	Множественное число
	Единственное число
	Лицо

	אנחנו – נוּ
	אני – תִי
	1-е лицо

	     אתם/ן – תֶם/ן 
	אתה – תָ

את – תְ 
	
2-е лицо

	הם – וּ   
	הוא – (–)

    היא –      ה  [image: F:\Все для моего сайта\отредактированное папой\11.png]
	

3-е лицо



Формы прошедшего времени глагола ''לִהיוֹת''

мы были – (hаѝну) –  הָיִינוּ                         я был/а – (hаѝти) – הָיִיתִי
вы были – (hаѝтем/н)  – הָיִיתֶם/ן                      ты был – (hаѝта) – הָיִיתָ
они были – (hайу̀) – הָיוּ                          ты была – (hаѝт) – הָיִיתְ  
он был – (hайа̀) – הָיָה
она была – (hайта̀) – הָיְיתָה  

   	Поскольку глаголы в настоящем времени не различаются по лицам, в предложении перед глаголом необходимо ставить существительное или местоимение. В прошедшем и будущем времени местоимение употребляется в основном только в третьем лице (он, она, они), так как глагол в прошедшем и будущем временах имеет свою форму спряжения от каждого местоимения. 

       Например:
           Я давно не был на экскурсии.
                 מזמן לא הָיִיתִי בטיול. 
           Позавчера он был на почте.
                 שִלשוֹם הוא הָיָה בדואר.
           На этой неделе они были заняты.
                 השבוע הם הָיוּ עסוקים.
           Мы должны были закончить работу в 16.00.
                 הָיִינוּ צריכים לסיים את העבודה בשעה ארבע.
           Она была на остановке ровно в 12.00.
                 היא הָיְיתָה בתחנה בשעה שתים-עשרה בדיוק.
           Вы уже были в магазине?
                כבר הָיִיתֶם בחנות?
           Они были хорошими друзьями. 

         Папа был в офисе после обеда.
               אבא הָיָה במשרד אחרי הצהריים. 
       
 Задания к уроку 1:
· Переведите следующие предложения на иврит письменно и устно.
1. Мы не были на связи уже целую неделю.
2. Мои родители были в банке сегодня утром.
3. В 15.00 он был на месте.
4. Кто был на этой вечеринке?
5. Почему ты не была вчера на курсах?
6. Алекс не был на работе, так как он был болен.
7. Ты бы навестил её в больнице.
8. Сарит была усталой после поездки.
9. Я бы хотела встретиться с друзьями через неделю.
10. Мои соседи были дома, когда пришёл электрик.
11. Где вы были вчера вечером?
12. Когда ты был на занятиях последний раз?
13. Она была с ним на связи.

· Читайте текст на иврите вслух, каждую строчку переведите на русский язык. Обратите внимание на союз «когда» (כְּשֶ...) и на предлог לְ... (вопрос «Куда?»). 

אנשים מוזרים
    כל יום אנחנו פוגשים אנשים מוזרים. למשל, כשאני הולכת לעבודה אני תמיד פוגשת את האישה המוזרה שלבושה בשמלת הכַּלָה גם בחורף וגם בקיץ. 
   כל יום שלישי כשאחי נוסע באוטובוס ללימודים הוא רואה את הבחור המוזר שמחפש מקום באוטובוס רֵיק. 
   כשאחותי מטיילת בפארק היא תמיד פוגשת את הבחורה ששרה לילד שלה שירים בקול רם. בקופת החולים כשסבא מחכה לתור שלו הוא שם לב לרופא שתמיד מְחַייֵך, אפילו כשאין אף אחד בחדר. 
   ביום שישי כשסבתא נכנסת לבֵּית המִרקַחַת הרוֹקֵחַ המְפוּזָר תמיד נותן לה כדורים במקום טיפות אף וספריי גרון במקום מִשחָה.   
   גם אמא שלי רואה אנשים מוזרים כשהיא יושבת במרפסת ושותה קפה. לפעמים היא שמה לב לשכן שלה שרוקד בחצר ריקודים מוזרים, או לילדים שנכנסים לגן הילדים בבֶּכִי, כאילו הם נכנסים לבֵּית הסוֹהַר. 
    גם אבא שלי כשניגש לקופה בסופרמרקט תמיד רואה את הקופאית שמדברת עם כולם רק אוקראינית ומִתפַּלֵאת כשאנשים לא מבינים אותה. 
   אני אוהבת מאוד לפגוש אנשים מוזרים כי הם עושים לי מַצַב רוּחַ ליום שלם.  
Слова к тексту:
улыбается – (мэхайэ̀х – лэхайэ̀х) – מְחַייֵך (לְחַייֵך)
удивляется – (митпалэ̀ – лэhитпалэ̀) – מִתפַּלֵא (לְהִתפַּלֵא)
странный – (муза̀р, музара̀, музарѝм/о̀т(מוּזָרָה, מוּזָרִים/וֹת) – ( מוּזָר 
аптека – (бэт мирка̀хат) – בֵּית מִרקַחַת
[image: F:\Все для моего сайта\Рисунки Джоржа\ДАРТАНЬЯН.jpg]рассеянный – (мэфуза̀р) – מְפוּזָר
аптекарь – (рокэ̀ах) – רוֹקֵחַ 
невеста – (кала̀) – כַּלָה 
пустой – (рэк) – רֵיק 
плач – (бэ̀хи) – בֶּכִי
мазь, паста – (мишха̀) – מִשחָה 
тюрьма – (бэт со̀hар) – בֵּית סוֹהַר  
настроение – (маца̀в ру̀ах) – מַצַב רוּחַ 
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